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{Pos.) {21} Packing [ ] Quaniity U Quantily 41 fomarks
Delivery:
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Condizioni di traspcrto/Delivery terms ITg(rj:ﬁaol taedrgrir;:le \,‘W/
Destinatario N? partita VA, fﬁl::?umg?l‘e Dgl‘mghhﬁm DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. [Jskgaatn - [ eon sdogenalo REMNINGEN
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Uil D-7127&8 RENNINGEN
MAGNA PT S5.R.A. I]@“%@[]ﬂmﬁF“Tel=+49 / T159 9340
ki Faxs+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 otes
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Numere di chossier

Assicurazione complementare
Terminal reference

Additional transport insurance

Indifize di consegna della merce

Delivery address ;les :g
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Mo YIMP—INW-983428

Terminal di amive Humero telefonico

Destination terminal Contact tel.

BARI + 39 / B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imbalfaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore {con valuta)
Marks and pumbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with cuerency)

PARTS £15.0
2 |PLE |PARTS
Paso tassabile in k Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weightin kg Total girloss weight in kg
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Ritira dal mittente Consegna al destinatario IMPORRANT M =TTy N Fl‘mth anja def mlttenge
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Data f Date Data / Date. wiiting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
Orario /Time Orario / Time 2 6 AG [V\_)
Firma dell'autista f Driver's signature | Firma del destinatario Nome di <hi firma in stampatello )
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